Obohatenie slovenskej príručkovej litatúry 





Dnes sa málokedy dostane do rúk čitateľa taká záslužná kniha, ako je Príručný slovník kresťanstva Františka Vnuka (Bratislava 2003). Príliš skromný názov na horizontálny rozhľad po kresťanských i iných náboženstvách, skôr možno hovoriť o monografickom encyklopedickom diele, zameranom na prostredie, ktorému je určené (ďalej Slovník). Slovník nemá za cieľ iba informovať, ale najmä vzdelávať, učiť, dopĺňať si  chýbajúce poznatky. Iba pri jeho čítaní si uvedomíme, ako málo sme rozhľadení po tejto tematike. Zostali sme ľahostajní, dokonca aj k vyčíňaniu na najvyšších miestach. Chesterton o takejto situácii hovorí, že človek musí prestať myslieť, aby mohol ďalej žiť, čo je aj lekársky návod na intelektuálnu amputáciu.


Autor v Slovníku sa opieral nie iba o uvedenú použitú literatúru, ustálené diela katolíckeho náboženstva a vlastné výskumy zo slovenských dejín, ale pristúpil i k štandardizácii združených viacslovných pomenovaní, ktoré jazykovedcom „ušli“.


Jazykovedci by mali zaujať stanovisko aj v prípade termínu staroslovenčina vzhľadom na najnovšie historické zistenia zodpovedných historikov. O našom prvom spisovnom i bohoslužobnom jazyku hovoríme ako o „starej slovenčine“, v Slovníku  sa však vyskytuje výraz na ten istý jazyk „staroslovenčina“. Teraz máme dve „staroslovenčiny“, lebo tak sa označuje aj jazyk krátkeho trvania v 19. stor., čo bol vlastne Kollárov „trucjazyk“ k Štúrovej jazykovej reforme, k jeho odlúčeniu od češtiny. Táto staroslovenčina mala k slovenčine veľmi ďaleko, v podstate to bola čeština a názov staroslovenčina ju nevystihuje, žiada si primeranejšie pomenovanie. Prijali ju krátky čas i katolícke spisovateľské kruhy, ba dokonca i Štefan Moyses, keď následne definitívne pristúpili k štúrovsko-hattalovskej kodifikácii. 


V Slovníku, abecedne zoradenom, nájdeme v mnohosti hesiel takmer všetko, čo sa týka náboženstiev, pozitívne i negatívne. Tento výkladový Slovník kresťnastva je určený pre laikov rôznych záujmových skupín, rôzneho veku, starší si doplnia vedomosti, mladých záujme veľa novostí, o ktorých nikdy nepočuli, a to v priebehu dejín až po dnešok.


K uvedomeniu si mimoriadnosti tohto Slovníka azda pomôže ukážkový výber z heslára: Adonai, abba, anglikánska cirkev, Apokalypsa, Babylon, bazilika, biskupstvá na Slovensku, blázni pre Krista, brahmanizmus, čarodejníctvo, čierny pápež, deduktívna metóda, derviš, druidi, exorcizmus, existencializmus, Feničania, freudizmus, Galilea, guru, gnosticizmus, hebreji, Ján Hollý, Jan Hus, ikona, islam, Izrael, Košickí mučeníci literárne druhy, lož, M. Luther, Lyon, Mesiáš, metodisti, moonisti, Mohamed, Már nárekov, neofyta, očistec, odpustky, Pacem in terris, parapsychológia, patrológia, protipápež, protestantizmus, Ráchel, Rotary club, Savanarola, slobodomurárstvo, skutky milosrdenstva, svätokrádež, svastika, Talmud, Terézia z Kalkaty, Užhorodská únia, zázrak, Židia, žrec.


Slovník ukončujú prílohy, obsahujúce zoznam pápežov i protipápežov, prehľad ekumenických koncilov, cirkevných otcov, cirkevný kalendár, nedele a sviatky, územnú organizáciu katolíckej cirkvi na Slovensku, zoznam cirkví a náboženských spoločností na Slovensku, náboženské rozvrstvenie sveta, encykliky Jána Pavla II., zahraničné apoštolské cesty Jána Pavla II.. 


Tento Slovník by mal byť v knižnici každého kresťana, to hádam ani netreba pripomínať.





Marta Hudáková


